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2017年第 165號法律公告

《2017年水務設施 (修訂 ) (第 2號 )規例》

(由行政長官會同行政會議根據《水務設施條例》(第 102章 )第 37條
訂立 )

1. 生效日期
本規例自 2017年 12月 8日起實施。

2. 修訂《水務設施規例》
《水務設施規例》(第 102章，附屬法例 A)現予修訂，修訂方
式列於第 3、4及 5條。

3. 修訂第 20條 (符合訂明規格說明 )

第 20(2)條，在“，則”之後——
加入
“在此前提下 (並僅在此前提下 )，”。

4. 修訂第 25條 (放寬規例的權力 )

在第 25(2)條之後——
加入

 “(2A) 水務監督只有在其認為安裝喉管或裝置不會對以下
事情造成不良影響的情況下，方可根據第 (2)款，
批准該項安裝——

 (a) 裝有該喉管或裝置的消防供水系統或內部供水
系統，在提供可靠而充足的供水方面的效率；
及

 (b) 水質。”。

L.N. 165 of 2017

Waterworks (Amendment) (No. 2) Regulation 2017

(Made by the Chief Executive in Council under section 37 of the 
Waterworks Ordinance (Cap. 102))

1.	 Commencement

This Regulation comes into operation on 8 December 2017.

2.	 Waterworks Regulations amended

The Waterworks Regulations (Cap. 102 sub. leg. A) are 
amended as set out in sections 3, 4 and 5.

3.	 Regulation 20 amended (compliance with prescribed specification)

Regulation 20(2), after “if”—

Add

“(and only if)”.

4.	 Regulation 25 amended (power to relax regulations)

After regulation 25(2)—

Add

	 “(2A)	 The Water Authority may approve the installation of 
a pipe or fitting under subregulation (2) only if  the 
installation does not, in the opinion of the Water 
Authority, adversely affect—

	 (a)	 the efficiency of the fire service or inside service 
in which the pipe or fitting is installed in 
providing a reliable and adequate supply of 
water; and

	 (b)	 the quality of the water.”.
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5. 修訂附表 2

 (1) 附表 2，第 1部，第 1、3及 4段——
廢除
“鑄鐵、”。

 (2) 附表 2，第 1部，第 21段——
廢除
“鑄鐵或”。

 (3) 附表 2，第 1部，第 23段——
廢除
“會”

代以
“可能”。

 (4) 附表 2，第 1部，在第 23段的末處——
加入

“附註——

本段描述的產品，包括 (但不限於 )本附表第 2及 3部所述的
水龍頭、閥門及冷水蓄水池。”。

 (5) 附表 2，第 2部——
廢除第 1段。

 (6) 附表 2，第 4部，在第 1段之前——
加入

 “1A. 凡——
 (a) 熱水器是用作加熱並非擬供人飲用的水，本部

適用於該熱水器；及
 (b) 喉管或裝置在使用時，可能接觸經該熱水器加

熱的水，本部亦適用於該喉管或裝置。”。

5.	 Schedule 2 amended

	 (1)	 Schedule 2, Part 1, paragraphs 1, 3 and 4—

Repeal

“cast iron,”.

	 (2)	 Schedule 2, Part 1, paragraph 21—

Repeal

“cast iron or”.

	 (3)	 Schedule 2, Part 1, paragraph 23—

Repeal

“for use in”

Substitute

“that, when used, may come into”.

	 (4)	 Schedule 2, Part 1, at the end of paragraph 23—

Add

“Note—

The products described in this paragraph include, but are not 
limited to, taps, valves and cold water cisterns mentioned in Parts 
2 and 3 of this Schedule.”.

	 (5)	 Schedule 2, Part 2—

Repeal paragraph 1.

	 (6)	 Schedule 2, Part 4, before paragraph 1—

Add

	 “1A.	 This Part applies to—

	 (a)	 a water heater used for heating water not 
intended for human consumption; and

	 (b)	 a pipe or fitting that, when used, may come into 
contact with water heated by the water heater.”.
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 (7) 附表 2，第 4部，第 9段——
廢除
在“製造。”之後的所有字句。

行政會議秘書
黃潔怡

行政會議廳

2017年 10月 10日

	 (7)	 Schedule 2, Part 4, paragraph 9—

Repeal

everything after “material.”.

Kinnie WONG
Clerk to the Executive Council

COUNCIL CHAMBER

10 October 2017
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註釋
第 1段

Explanatory Note
Paragraph 1

註釋

 本規例的目的，是修訂《水務設施規例》(第 102章，附屬法
例 A) (《主體規例》)，以——

 (a) 列明水務監督在批准安裝不符合《主體規例》附表 2
列明的訂明規格說明的喉管或裝置之前須符合的條
件 (見第 4條 )；

 (b) 不准使用鑄鐵製造的喉管及喉管凸緣 (見第 5(1)、(2)
及 (7)條 )；

 (c) 刪去關乎排水龍頭及斷流閥受壓能力的規定 (見第
5(5)條 )；

 (d) 闡明《主體規例》附表 2第 4部只適用於用作加熱並
非擬供人飲用的水的熱水器，及相關喉管及裝置 (見
第 5(6)條 )；及

 (e) 對相關條文作出其他輕微修訂，使該等條文更清晰
(見第 3及 5(3)及 (4)條 )。

Explanatory Note

	 The purpose of this Regulation is to amend the Waterworks 
Regulations (Cap. 102 sub. leg. A) (principal Regulations) to—

	 (a)	 set out the conditions that must be met before the 
Water Authority approves the installation of a pipe 
or fitting that does not comply with a prescribed 
specification set out in Schedule 2 to the principal 
Regulations (see section 4);

	 (b)	 disallow the use of pipes and pipe flanges made of 
cast iron (see section 5(1), (2) and (7));

	 (c)	 remove the requirements relating to the resisting 
pressure of draw-off taps and stop valves (see section 
5(5));

	 (d)	 clarify that Part 4 of Schedule 2 to the principal 
Regulations only applies to a water heater used for 
heating water not intended for human consumption 
and related pipes and fittings (see section 5(6)); and

	 (e)	 make other minor amendments to improve the clarity 
of the provisions concerned (see sections 3 and 5(3) 
and (4)).
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